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FOREWORD. 



I have glanced through Mr. A. Narayanadas's Telugu and Sanskrit 
Translations of Omar Khaiyfim and was greatly struck by his varied 
talents, remarkable linguistio equipment, and technical power of vers- 
ification. He claims that his translations are more literal than those 
of Fitzgerald, and only those who are familiar with the Persian original 
can examine this claim. The Telugu verses are written in what is called 
**tf \ HoocTfc, or pure Telugu, which is rather difficult. It is a matter 
of great pleasure to know that Mr. Das maintains a virile and 
vigorous mind even at his ripe age of 69, and I am tempted to congratu- 
late him on a performance which, taking all things into account, is 
certainly astounding. 



S. RADHA KRISHNAN, 
Waltah* : 1 Vice-Chancemr, 



Dated 2210X932. 



Andhra University, 
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A. NARAYANADAS 

£3. 7T°Tr*d&ra*C5"°?5x£&. 



OMAR KHAIYAM 



^^*^^^^^^^*^» 



Omar Khaiyam, Sanskrit Amarakayam, was a native of Naishapur, a 
town famous for learning in Khurasan, a province with a good climate in 
the north-east region of Persia, touching the north-west boundary of the 
Hindu Kush mountains. History says Omar wandered in Egypt, Arabia^ 
the eastern provinces of Europe, Afghanistan, and the Punjab, and that his 
intellect reached its zenith by his acquaintance with many monarchs 
and the learned men of Africa, Asia, and Europe. It is usual with some 
critics to estimate authors more from their outward life than from their 
writings. By a deep study of Omar's original quatrains, and Edward 
Fitzgerald's English translation thereof, I translated both of the texts into 
Sanskrit and Atchha-Telugu (Deseyamu) verse. It is not my habit, like 
many authors, to get my works corrected and recast by others. I presume 
an original writer takes pride in having his works published as they are 
so that critics might see him in his true colours. I depict an author's 
character by my deep study only of his original works. A poet is a 
thinker and a musician is a worker. Poetry and Music cannot be true 
when expressed by artificial means. How can a surgeon realize the 
nature of living tissues by a post-mortem ? Were I to hear Omar singing 
his chosen songs, I could, to some extent, criticize his merits as they are. 
A born poet or a musician only can criticize his like, but the borrowed 
feathers— the manufactured scholars— become hopelessly unqualified 
either to appreciate or criticize a born poet or musician. Would it not be 
laughable if those born blind or deaf were to criticize dramatic perform, 
ances ? Poetry is abstract, and Music is concrete. Poetry is theoretical 
and spiritual, and Music is practical and material. Poetry is the cause 
and Music is the effect. Everybody can criticize Music according to 
his taste, but nobody, I am sure, can criticize a poet's imagination as 
it is absurd if anyone attempts to know the knower, I translated 
Fitzgerald into Sanskrit of the Anustub metre, into Telugu of the 
Kandam metre, and the original text into Giti and one of the Bhujangi 
metres. % . 
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Omar states that all religious shows and philosophical discussions 
are merely vain and whimsical actions for passing an idle life. Omar 
Khaiyam satirizes the so-called hypocritical religionist and philosophers 
who speak one thing and do another. I observe, by perusing Omar s 
original quatrains, that he was quite disgusted with religious fanatics 
and crafty philosophers ; he preached the true religion that one is 
born to live and enjoy which one could do if he were to please society. 
Of all enjoyments devotion towards the Almighty is the happiest; 
therefore Omar encourages wine, woman, and music, which mean divine 
service, a pure mind, and meditation. A poet and a musician cannot but 
be one and the same for the reason that one cannot produce any material 
work without first thinking how to work. The poet or musician is loved 
throughout by society for he pleases society more than any other 
dumb and stern scholars : Omar must be an all-round scholar for he 
criticizes different scholars. The quintessence of Omar's poem is the 
enjoyment of wine, woman, and music, which are really substantial; 
but paradise is only ideal. One who has gone from earth las gone for 
ever, and returns no more. One can create his own paradise if he 
possesses self -contentment. Man is predestined for happiness or misery; 
but good or bad is only in his nature. Omar is strictly a monotheist. 
He believes the soul is eternal. Every one can enjoy his life with 
contentment for it is already predestined without fear of God as 
the Almighty is an embodied mercy. Omar commences his verses with 
the word " KHURSHID," which means the sun, because, I presume, 
he was a sun worshipper and Vedantist, a born astronomer belonging 
to a learned Kashmirian Brahmin family settled long ago in Persia, 
being invited there by a Zoroastrian king. The sun, the king of planets, 
the material cause of all objects, is the only God visible in the centre 
of his created universe like the spider is in his web. The motto of 
Omar is : Play with the curls of your sweetheart and with a lute in a 
lonely place." Omar must have lived in sound health for at least a cen- 
tury as his verses show a very ripened worldly experience. 

I hope my readers will learn more by my translations which, I pre- 
sume, are true to the original to a great extent. 

■ .. • A. NARAYANADAS. 



APPRECIATIONS. 



A MONUMENT OF SCHOLARSHIP 

We have pleasure in acknowledging a copy of the "'Rubaiyat" of Omar 
Khaiyam, translated into Sanskrit and Telugu by Pandit k, Narayandas. retired 
Principal of Sri Vijayarama Gana Pathasala, Vizianagaram, and a careful per- 
usal of the bork fills us with admiration at the astounding scholarship of the learn- 
ed Pandit. There are* ofcourse. dozens of translations of the immortal "Rubai- 
yat". the most popular and probably the best known being that of Edward 
Fitzgerald. Pandit Narayandas, who frankly expresses the opinion that Fitz- 
gerald's work is not a literal translation, has gone back to the original Persian in 
order that the letter and the spirit of Omar Khaiyam may not be missed. Tn 
these degenerate days when scholarship has fallen on evil times, it is incredible 
to learn that a Hindu, with Telugu as his mothpr-tongue, should have been so 
filled with admiration for a Persian poet that, after he had passed his sixtieth 
year, he took the trouble to master so alien a language, and translate the master- 
piece not only into Telugu but into another classical language, Sanskrit. We 
find in the book that weile Fitzgerald's translation is rendered into Sanskrit and 
into Telugu of the FCandam metre, the hardest perhaps in the Telugu prosody, 
Omar Khaiyami's original text is again translated into Giti and the Bhujangi 
metres. We are certainly unaware of any recent instance in Tndia where so 
much learning has been brought to bear on what is no less certainly a labour of 
love, for it is evident that there are few persons familiar with the Sanskrit 
'language who are anxious to have a rendering of the Persian original. Pandit 
Narayandas's erudition is enhanced by the fact that even in using his own mother- 
tongue, he has selected what is called Atchha-Telugu, a language that only a 
handful can understand. The work therefore is not intended for the masse?, 
and the learned author expects no profits out of his scholarship. But literature 
transcends the limitation of language, age and country, and it is most gratifying 
that a Telugu writer of the twentieth century should " have paid the most 
splendid tribute to a Persian Poet of the twelfth century. He has added a most 
copious glossary at the end of the book to facilitate an appreciation of the 
original, its translation by Fitzgerald, and the author's own translation into 
Sanskrit and Telugu. Tn inviting the attention of H. E. H. the Nazam's 
Government to the Pandit's work, we trust that, in consonance with their liberal 
support of classical scholarship, they will extend their patronage to the Pandit, 
and thus bring about a sympathetic understanding and interpretation between 
the two great olassical languages. 

The Hyderabad Bulletin, 
16—1— 1937. 
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RUBA'I YATl UMAR KHAIYAM. 



(1) Khurshid kamandi subh barbam afgand 
Kai khusravi roz muhra dar jam afgand 
Mai-khur ki manadl-i sahar ga kheziin 
Awazai " Ishrabwa " dar ayyam afgand. 



Awake ! for morning in the Bowl of night 

Has flung the Stone that puts the Stars to Flight; 

And lo ! the Hunter of the East has caught 
The Sultan's Turret in a noose of light. 
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(2) Araad saharl nida zi mai khanal ma 
Kav rindi kharaba ti dhvanal raa 

Bar khez ki pur kunim paimana zi mai 
Zan pesh ki pur kunand paimana I' ma. 

(3) Hangami subuh ast va khurosh ai saqi 
Ma va mai va kuyi maifarosh ai .saqi 
Chi jayi salahast kharuosh ai sftqi 
Baguzar zi hadls va durd nush ai sftql 

II 

Before the phantom of False morning died, 
Methought a Voice within the Tavern cried, 

" When all the Temple is prepared within, 
Why lags the drowsy Worshipper outside ? " 

III 

And, as the Cock crew, those who stood before 
The Tavern shouted—" Open then the Door ! 
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Mai bayad khurcl va kami dil bayad rand 
Paidast ki chand dar jahan khahi mand 
Waqtisaharast khezai mayai naz 
Narniak narmak bada khur chang nawaz 
Kainha ki bakhaband nayaband basi 
Wanha ki shudand kasl nam! iiyad baz 
Waqtisaharast khez ai turfayi pisar 
Pur badal l'al kun bulurini saghar 
Kin yakdamayi ' ariyat darin kunji fana 
Bisyar ba Jul va nayabi digar. 

You know hoWolittle while we have to stay, 
And, once departed, may return no more." 
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(4) Aknfm ki jahan ra bakhushi dastirasint 
Har zindayi dilira suwisahrayi hawasist 
Bar har shakhi tuliiyi musayi dastist 
Dar har nafsiyi khurosh ' isayi nafsist 
Waqtast ki az saba jahan arayand 
Waz chashmi sahab chashmha bakushayand 
Musayidastan zi shakh kaff banumayand 
' Isayinafsan zi khak blrun ayand. 



IV 

Now the New Year reviving old Desires, 
The thoughtful Soul to Solitude retires, 

Where the WHITE HAND OF MOSES on the Boug 
Puts out, and 'Jesus from the Ground suspires. 
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(5) In charkh ki ba kasl namig5yad raz 
Kushta bistumi hazar mahmud va ayaz 
Mai khur ki bakas umur dobara na dihind 
Har kas ki shud az jahan namiayad baz. 

(6) R5zist khush va hawa na garmast na sard 
Abraz rukhi gulzar haml shilyad gard 



V 

Iram indeed is gone with all his Rose, 

And Jamshld's Sev'n-ring'd Cup where no one knows 

But still a Ruby gushes from the Vine, 
And many a Garden by the Water blows. 

VI 

And David's lips are lockt ; but in divine 
High-piping Pahlavi, with " Wine ! Wine \ Wine f 
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Bulbul bazabani pahlawl ba guli zard 
Faryad ham! zand ki mai bayad khurd. 

(7) Bashiguft shigufa mai biyar ai saqi 
Dast az * amali zuhd bidar ai saqi 
Murgi gardfln dar rahsh par mi zand. 



Red Wine ! " — the Nightingale cries to the Rose 
That sallow cheek of hers to incarnadine. 

VII 

Come, fill the Cup, and in the fire of Spring 
Your Winter-garment of Repentance fling : 
The Bird of Time has but a little way 

* 

To fluttfr — and the Bird is on the Wing. 
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(8) Chun ' umr harm raud chi baghdad va chi balkh 
Paimana chi pur shud chi shlrm va chi talkh 
Mai khur ki pas az man va tu in mah basl 
Az salkh baghurra ayadaz ghurra ba salkh 
Ham saqi ma halqi surahi dar dast 
Har bar labi sagharamada jani sharabast 
An lahza ki az ajal gurezan gardam 
Chun bargi razan zi shakh rezan gardam. 



VIII 

Whether at Naishapur or Babylon, 
Whether the Cup with sweet or bitter run, 

The Wine of Life keeps oozing drop by drop, 
Th© leaves of I4fe keep falling one by one. 
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(9) Dar sayal gul nishln ki basigul ki zi bad 
Dar khak firo rafta va ba khak nihad 
Az amadani bahar va az raftani dai 
Oraqi wuzudi ma hami gardad tai 
Kafgand bakhak sad hazaran gam wa Kai 
In amadani tiri mahva raftani dai. 

(10) Ta dar tanitust ustukhan va rag va pai 
A z khanai taqdir manih blrun pai 



IX 

Morning a thousand Roses brings, you say ; 
Yes, but where leaves the Rose of Yesterday ? 

And this first Summer month that brings the Rose 
Shall take Jamshed and Kaikobad away. 

• X 

W©U ? let it take them I What have we to do 
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Gardan manib ar khasm bud Rustami Zal 

Minnat ma kash ar dost bud Hatimi Tai 

Gar mai nakhuri ta'ana mazan mastanra 

War dast dihid tauba kunam yaz danra 

Tu fakhri badin kuni ki man mai nakhuram 

Sad kar kuni ki maiyi ghulamast anra 

An bihki darin zamana kam giri dost 

Ba ahli zamanayi suhbat az diir nikust 

An kas ki bakulli i'timadi tu bar ust 

Chun chashmi khirad baz kuni dushmanat ust 



With Kaikobad the Great, or Kaikhusru ? 
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Goyand niara ki niaiyi parastam hastam 
Goyand marit fiisiq va hastam hastam 
])ar zilhiri man nigah bisyar makun 
Kaidari bat in chunanki hastam hastam 
Yak dast ba mushafim \va yak dast bajam 
Gahinazd halallm va gahiyi nazd haram 
Ma'iyani darln gunbad na pukhta na kham 
Na kafiri mut laq na musulmani tamam 
Bashunuzi man ai zindai yarani kuhn 
Dil tang makun zin falakbl aar va bun 
Bar goshal ' arsal salamat ba nishln 
Baz bachchai dahr ra tamasha mlkun. 



Let Rustam cry " To Battle 1 " as he likes, 
Or Hatim Tai " To Supper "—heed not you. 
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(U) Gar dast dihidgi maghsi gandumi nanl 
Az niaiyi ka4i*y ai gosfandjyi rani 
Waii gahmanfi tunishasta dar wirani 
* aishl bud an na khaddi har sultanl. 

(13) Tangly i mail l'al khaham wa diwani 
Saddi ramaqi bayad wa nasfi nam 



XI 

With me along the Strip of Herbage strown 
That just divides the desert from the sown, 

Where name of Slave and Sultan is forgot — 
And Peace to Mahmud on his golden Throne ! 

XII 

Here with a little Bread beneath the Bough, 
A Flask of Wine, a Book of Verse— and thou 
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Wangah manwa tfi nishasta dar wlrani 
Khushtar bud az mumlu kati sultanl. 

Govand bihishti ' adan ba bur khushast 
Man mi goyam ki abi angiir kbusbast 
In naqd bigir va dastazan nasivabidar 
Kawazi dubul hi radar zidfir khushast 
Goyand bibi.sbt va bauzi kausar btishad 
Anja maiyi nab vva sbabad va sbakkar baahad 

Beaide me singing in the Wildernend — 
Oh, Wilderness were Panidisv enow ! 

XIII 

Some for the Glories of This World ; and some 
Sigh for the -Prophet h Paradise to come ; 
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Pur kun qadahi bada va bar dast nih 

Naqdi ki hazar nasiya bihtar bashad 

Qaumi va khayal dar ghuriir uftadand 

Wandar talabihur va qusur uftadand 

Man hech nadanam ki mara anki sirisht 

Azahli bihisht guf t ya dozakhi zisht 

Qutl va butl va badalbar labi kisht 

In har sih mara naqd va tura nasf3' r ayi bihisht. 



Ah, take the Cash, and let the promise go, 
Nor heed the music of a distant Drum ! 
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(14) Ta kai ghammi an khuram ki daram ya na 
Vin ' umr bakhush dill guzaram ya na 
Pur kun qadahi bada ki ma'lumam nlst 
Kin dam ki firo buram bar arara ya na. 

(15) Gul guft ki dasti zar-fishan awardam 
Khandan khandan sar bajahan awardam 



XIV 

Were it not Folly, Spider-like to spin 
The Thread of present Life away to win — 

What ? for our selves, who know not if we shall 
, Breathe out the very Breath we now breathe in ! 

XV 

Look to the blowing Rose about us — ." Lo, 
Laughing," she says, "into the world I blow: 



29 



f^rR 






<^[Tfa W H^FW^ T ^ ^T^ll \\ II 



^5 



fob') s5ot"° ii e>3oo£a$£>13 55cr t ^six) i 

q — eo eo 

S'j r .eaS^-CSbcw©"^cwS)ca-c < 2£>a©*S^F | 

CO ~w 



30 






<i • <■»• ox f>«#-* 



«<■»• «• 



i^^j^T ^U^«-> j^j *? *>* ^* 



(II) J^/ u^t- *-HrV* * c£*i ^V 



jj/ ^^l? lob U- ^ w^Uy 



Band az sari kisa bar giriftam raftam 
Har naqd ki bud darmiyan awardam. 

(16) Zan pesh ki bar sart shabl khun arand 
Farmay ki ta badaT gulgun arand 
Tii zar na ai ghafili nadan ki tura 
Dar khak nihand va baz birun arand. 



At once the silken tassel of my Purse 
Tear, and its Treasure on the Garden throw/' 

XVI 

For those who husbanded the Golden grain, 
And those who flung it to the winds like Rain, 
Alike to no such aureate Earth are tum'd 
As, buried once, Men want dug up again. 



31 

*fr* u fro *rc* ^M*M*i<Ci4«t?wU s^ffa* I 

>&t* II ^^MWiRrai ^reifa ^j^t: I 

&sfa\ $£»% *toifi*I 5pi: 3*: II ^ II 

> > ^Miftq H i RiHt^MR*t^w^K II 



^3 II fC7ra&Tto£c'Tr*Gfr-$i6x!l&>bsx&&> \ 






.•^'po - ■ ^ 






32 

o / ft ' ft / •/ « " ' 

( J ^) ^J* *^ U ^ly^r l~>\~* U^jb J.> «-5l 

o xr> / -» ft// ft^ " n -* 

o // / / ft/'.* ^ -> / « 

r> / n ft/ / /ft/ n *■ ^ v - v - 

r» n / / ^ / OJ ' 

()a) ui-u-<U ^U <*' ^ tbj *-V ^ 

n n/ o / n n^ /^/ /« _ 



J Jfi^ J^ 



(17) Ai dil ham a asbabi jahansakhta gir 
Dunvavi hama sar basar tura khasta gir 
Vangah barfiyi anchu dar sahrai yi baraf 
Rozi do sih nishasta va barkhasta gir. 

(18) In kuhnayi ribatra ki ' alami namast 
Aram gahi ablaqi subh va sham ast 

XVII 

The Worldly Hope men set their Hearts upon 
Turns Ashes — or it prospers; and anon, 

Like Snow upon the Desert's dusty Face, 
Lighting a little hour or two — was gone. 

XVIII 

Think, in this battered Caravanserai 
Whose Portals are alternate Night and Day, 
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Bazmlst ki vamandal sad Jamshedast 
Qasrlst ki takyayi gahi sad Bahramast. 

(19) An qasr ki Bahrain daro jam girift 

Ruba bachcha kard va sher ariini girift 
Bahrain ki gor mi girifti da ' im 
Imroz nigar ki gor Bahrain girift. 



How Sultan after Sultan with his Pom]) 
Abode his destined Hour, and went his way. 

XIX 

They say the Lion and the Lizard keep 
The Courts where Jamshrd gloried and drank deep: 
And Bahrain, that great Hunter— the Wild Asa 
Stamps o'er his Head, but cannot break his Sleep. 
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(20) An qasr ki ba charkh harai zad pahlu 
Bar dar gahi u shahan nihadandi ru 
Didim ki bar kungarayi ash fakhtal 
Awaz hami dad ki ku ku ku ku. 

(21) Ai dost biya ta ghammi farda nakhurim 

Vin yak damayi naqd ra ghanlmat shumurim 



XX 

The Palace that to Heav'n his pillars threw, 
And Kings the forehead on his threshold drew — 

I saw the solitary Ringdove there, 
And "Coo, coo, coo," she cried ; and "Coo, coo, coo," 

XXI 

Ah, my Beloved,-fill the Cup that clears 
TO-DAY of past Regret and Future Fears ! 
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Farda ki azln ruyi zamln dar guzarim 
Ba hafthazar salagim sar basarlm. 

(22) Yarani muwafiqi ha ma az (last shudand 
Dar payi ajal yakiin yakiin ]>ast shudand 
Biidand bayak sharab dar majlisi iimr 
Dauri do zi ma peshtark mast shudand. 



TO-MORROW !— - Why, To-morrow I may be 
Myself with Yesterday's Sev'n thousand Years. 

XXII 

For some we loved, the loveliest and the boat 
That from his Vintage rolling Time has prest, 

Have drunktheir Cup a Round or two tafore, 
And one by one crept silently to rest. 
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(23) Bar khez wa niakhur ghammijahani guzaran 
Banashln va jahani bashadi kaml guzaran 
Dar taba'i jahan agar wafai bfidi 
Naubat batu khud nayamadi az digaran 
In sabza ki imroz tamasha gahimast 
Ta sabzai khakima tamasha gahiklst 
Bar sabza nashln but a ki bas der nam and 
Ta sabza birun damad zl khakiman 6 tu. 



XXIII 

And we, that now make merry in the Room 
They left, and Summer dre««eH in new bloom, 

Ourselves must we beneath the Couch of Earth 
Doscend^-ourselve* to make a Couch— for whom ? 
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(24) Har ja ki gull va liilayi ziiri bfidast 
Az surkhiyi khuni shahr yixrl bQdast 
Har shakhi bunafsha kaz zamln ml rdvid 
Khalest ki bar nikhi nigarl bfidast 

(25) liar sahza ki dar kinari jin rustast 
Go I zi labi firishtavi khol rustast 



XXIV 

I sometimes think that never blows so red 
The Rose as where some buried Csosar bled ; 
That ovary Hyacinth the Garden wears 
Dropt in her Lap from some once lovely Head. 

XXV 

And this delightful Herb whose living Green 
Fledges the Rivers Lip on which we lean— 
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Han bar sar sabzapa bakhari nana hi 
Kan sabza zi khakilalayi rui rustast. 

(26) Maguzar ki ghussa dar kinarat girad 
Vanduhi muhali rozgarat girad 
Maguzar kitab va labi yar va labi kisht 
Zan pesh ki khak dar kinarat girad 



Ah, lean upon it lightly ! for who knows 
From what onco lovely Lip it springs unseen ! 

XXVI 

Ah, make the mosfcof what we yet may spend, 
Before we too into the Dust descend ; 
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Mai khur ki bazeri gil base khahl khiift 
Bi munis 6 bi harif o bi hamdam o juft. 

(27) Qaumi mutafak kirand dar mazbab va din 
Jam'I mutahai yirand dar shakk va yaqin 
Nagah munadl bar ayad zi kamin 
Kav bikhabaran rah na anst wa na In. 

Dust into Dust, and under Dust, to lie, 
Sans Wine, sans Song, sans Singer, and — sans End ! 

XXVII 

Alike for those who for TO-DAY prepare, 

And those that after some TO-MORROW stare, 

A Muezzin from the Tower of Darkness cries, 
" Fools'! your Reward is neither Hero nor There." 
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(28) Mai khur ki samanbase hawa khahadshud 
Khush zl ki sahi base suha khahad shud 
Bar tarfi chaman zi zlndagani bar khur 
Zira chaman base chii ma khahad shud. 

(29) Anan ki zi pesh rafta and ai saql 
Dar khaki ghurur khufta and ai saql 

Rau bada khur wa haqiqat azman bashunu 
Badast haranchi gufta and ai saql 

xxviii 

Another Voice, when I am sleeping, cries, 

" The Flower should open with the Morning Skies.' 

And a retreating Whisper, as I wake — 
" The Flower that once has blown for ever dies." 

Why, all the Saints and Sages who discuss *d 
Of the Two Worlds so learnedly are thrust 
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Anna ki khulasal wujudi insanand 
Bar auji falak buraqi fikrat ranand 
Dar nia'arifati zati tu manandi falak 
Sargashta wa sarnigiin wa sar gardanand. 

(30) BazI budam parldam az 'alami raz 
Tabu ki rasm zi past 'ulwlyi bafaraz 

Like foolish Prophets forth ; their Words to Scorn 
Are scatter 'd, and their Mouths are stopt with Dust, 

XXX 

Myself when young did eagerly frequent 
Doctor and Saint, and heard great argument 
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Inja chu nayaftam ka«I raahrami raz 
Zan dar ki dar amadam biriin raftam baz. 

(31) Yakchand bakuda ki bast ad shudlm 
Yakchand bastadi khud shad shudim 
Payani sukhun nigar ki mara chi rastd 
Chun ab dar amadim wa chun b&d shudim 



About it and about : but overmoro 
Came out by the same door as in I went. 

XXXI 

With them the seed of Wisdom did I sow, 

« 

And with my own hand wrought to make it grow ; 
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Kas mushkili asrari azal ra nakushad 
Kas jakqadani az dayira biriin nanihad 
Chun banigaram az mubtadl wa az uhUUI 
4 Ajzast badast har ki az niadarzad. 

(32) Award baztirabam awwal bawujud 

Juz hairatani az ha vat ehize nafuzud 

Raftim bakrah wa nadanim chi bud 

ZJn amadan wa raftan wa biidani maqsiid 



And this was all tho Harvest that I reap'd- 
" Came like Water, and like Wind I go.*' 

XXXII 

Into this Universe, and WHY not knowing, 
Nor WHENCE, like Water willy-nilly flowing 
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Chun abi bajuybar wa chun badi ba dasht 
Roziyi digar az naubati uroram baguzasht. 

(33) Chun amadanam banian nabud rozi nukhust 
Win raftani bl murad 'azmist dura«t 
Bar khez wa miyau ba band ai siuji yi chust 
Kandfihi jahan bamai faro khahain shust 



And out of it, as Wind along the Waste, 
I know not WHITHER, willy-nilly blowing. 

.A. J\ -\ 1 1 1 

What, without asking, hither hurried WHENCE ? 
And, without asking, WHITHER hurried hence! 
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Gar amadanam baman budl namadame 
War niz shudan baman budl kai shudame 
Bihzan na budl ki andarin 'alami khak 
Na amadame na shudame na budame. 

(34) Az jarri hazlzi khak ta au ji zuhal 

Kardam hama mushkilati gardim ra hal 

Ah ! contrite Heav'n endowed us with the Vino 
To drug the memory of that insolence ! 

XXXIV 

Up from Earth's Centre through the Seventh Gate 

I rose, and on the Throne of Saturn sate ; 
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Berun jastam zi band har makr wa hial 
Har sudd kushada shud magar bandi ajal. 

(35) Asrari azal ra na tu dam wa na man 

Vin harfi mu 'aroma, na tu khiini wa na man 

Hast az pasiparda guftagfri man 6 tu 

Chun parda baruftad na tu maul va na man 



And many Knots unravel'd by the Road ; 
But not the Master-knot of Human Fate. 

There was the Door to which I found no Key : 
There was the Veil through which I could not see 
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Dar pardai asrar kasi ra rah nist 
Zin ta'abiyayijan hech kas agah nist 
Kas rapas pardai qaz& r&h na shud 
Waz sirri qadr hech kas agah na shud. 

(36) Anan ki jahan zeri qadara farsudand 

Wandari talabash har do jahan paimudand 
Agah nayam az anki ishan hargiz 
Zin hal chunanki hast agah budand 

Some littie talk awhile of ME and THEE 
There was — and then no more of THEE and ME. 

"V \T "V 17T 

J^J\.j\. VI 

Earth could not answer ; nor the Seas that mourn 
In flowing Purple, of their Lord forlorn ; 
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DIdawari inarde badarya shud farud 
Guft ai daryachira dan kabud 
Jamai ma tain chira jKwhidai 
yist hoch ati.sh chira joahidal 
Dad darya an nikudil ra jawab 
Kaz firaqi dost darain iztirah 
Chu zi na mardi nayain mani rnardi 6 
Jama nil! karda am az dardi 6. 
(37) Kunhi khiradam dar khur \h bati tu nint 
Wandeshal man bajuz munajatitfi nwt 

Nor Heaven, with thoae eternal 8ign*» reveal'd 
And hidden by the sleeve of Night and Morn. 

XXXVII 
Then of the THEE IN ME who work* behind 
The Veil of Universe I cried to find 
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Man zati tura bawajibi kai danam 
Danindai zati tu bajuz zati tii nl*t. 

(38) Lab bar labi kfija burdam az ghavati az 
Tazu taiabara wasital * umri daraz 
Lab bar labi man nihad wa mi guft Ixirfiz 
Mai kliur ki badln jab an nami ayi b&z 

A Lamp to guide me through the Darkness ; and 
Something then said— " An Understanding blind,' 1 

XXXVIII 
Then to the Lip of this poor earthen Urn 
I leanM, the Secret Well of Life to learn ; 
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Mai khur ki hazilr bar pewhat guftam 
Biiz amadanat nlst chu raftl rafti. 
(39) In kuza chu man ' a-shiqi zari budast 
Wanda r talabi rfiyi nigari budast 
In dast ki dar gardani u mi binl 
Dastist ki dar gardani van budast. 

And Lip to Lip it murmur 71— ~ " While you live, 
Drink !-~for, once dead, you never shall return. " 

.*V *\ *\. *. .V 

1 think the Vessel, that with fugitive 
Articulation answered, once did livo, 

And drink ; and that impaaaiv© Lip I kfaa'd, 
How many Kisses might it tako—and giro ! 
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(40) DI kuza gari badldam andari bazar 
Bar tazayigili lakad hami zad bisyar 
Wan gil baza ban i hal ba u ml guft 

Man ha inch it tu buda am mara nekudar. 

(41) Dar kargahi kuza gari kardam ray 
Dar saval charkh didam ustiidibapay 
Mikard sabu \va kuza ra dasta wa sar 
Az kallal padshah wa az pavi gad ay 

XL 

For I rememl>cr stopping by the way 

To watch a Potter thumping his wet Clay : 

And with its all-obliterated Tongue 
It murmur'd — " Gently, Brother, gently, pray ! 

For has not such a Story from of Old 
Down Man's successive generations roild 
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Bar kuzagarani dahr kardam guzari 
Az khakihami namud har dam hunari 
Man didam agar nadid liar bebasarl 
Khaki pidaram bar kaffi liar kuza garl. 

(42) Har jura'a ki saqlsh bakhak afshand 



Of such a c\(h\ .saturated Earth 
Cant by the Maker into Human mould ? 

XLII 

And not a drop that from our Cup* we throw 

» 

On the parch t herbage but may steal bo low 
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Dar didai garmi atishi ghanini banishand. 

(43) Chun lalayi banauroz qadah gir badast 
Ba niahi ruklil agar tura fursat hast 
Mai nosh bakhurrami ki In charkhi kuhn 
Nagah tura chu khiik gardand past. 

To quench the fire of Anguish in some Eye 
There hidden— far beneath, and long ago. 

XLIII 

As then the Tulip for her wonted sup 
Of Heavenly Vintage lifts her chalice up, 

Do you, twin offspring of the soil, till Heav'n 
To Earth invert like an empty Cup. 
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(44) Shadlha kim ki an zaman khahad bud 
Jismi hama dar khak nihan khahad bud 
Taba 'ami hama ba ruy chu gul paiwandad 
Dastami hama ba aaghari mul paiwandad 
Az har juzwoyi iiasibi kliud bar daram 
Zan posh ki juzuha bakull paiwandad. 



XLIV 

Do you, within your little hour of Grace, 
The waving Cypreaa in your Arms enlace, 
Before the Mother back into her arms 
Fold, and diaaolve you in a last embrace. 
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(45) Khaiyam agar zi bada mast! khush bash 
Ba lalayi rukhl agar nisbasti khush bash 
Chun akhiri kar niflt khahi budan 
Angar ki nisti chu hasti khush bash 
Rozeki zi tu guzaahta ast yad makun 
Farda ki neyamadast bidad makun 
Vaz amada va guzashta khud yad makun 
Hale mai nosh va 'umr bar bad makun. 

XLV 
And if the Cup you drink, the Lip you press. 
End in what All begins and ends in— Yes ; 

Imagine then you ARE what heretofore 
You WERE— hereafter you shall not be less t 
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(46) Dar dayirai sipihr na paida ghaur 
Jamist ki jumla ra chashanand badaur 
Chun naubatl tu rasad tu ham ah makun 
Mai nosh ba khushdill ki daurast bakhur 

(47) Khaiyam agarchi khargahl eharkhi kabad 
Zadkhima wa darbast dar guft u shunfld 



XLVI 
So when at last the Angel of the drink 
Of Darkness finds you by the river-brink, 

And, proffering his Cup, invites your Soul 
Forth to your Lips to quaff it— do not shrink. 

XLVII 
And fear not.lest Existence closing YOUR 
Account, should lose, or know the type no more : 
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Chun shakli hababi bada dar jami wujud 
Saqiyi azal hazar khaiyam namud. 

(48) Dar yab ki az ruh juda khahl raft 
Dar pardai asrari khuda khahl raft 
Az amadanam nabud gardonra sild 
Vaz raftani man jamal wa jahish nafuzud 
Ai bas ki nabashlm wa jahan khahad bud 
BI nam zi mil wa bi nishan khahad bud 

The Eternal Saki from that Bowl has pour'd 
"Millions of Bubbles like us, and will pour. 

XLVIII 

When You and I behind the Veil are past, 

Oh but the'long long while the World shall last, 
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Zin pern nabudim wa nabud hech klialal 

Zin pas chu nabashim wa haman khahad bud. 

(49) In qafilal 'umri'ajab mi guzarad 

Daryab dami ki ba tarab mi guzarad 
SaqI ghammi fardayi harifan chi khurl 
Dar dih qadahi bada ki shab ml guzarad 

Which of our Coming and Departure heeds 
As much as Ocean of a pebble-cast. 

XLIX 
One Moment in Annihilation's Waste, 

« 

Qne moment, of the Well of Life to taste— 
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Mihnati zadal sirishta andar gili ghamm 
Yakchand jahan ba khurd wa dasht qadam 
(50) Chun waqifl ai pisar zi har asrarl 
Chandi chi burl ba behodayi tlmarl 
Chun ml narawad bakhtlvarat karl 
Khush bash darin nafs ki hasti ban. 

The Stars are setting, and the Caravan 
Draws to the Dawn of Nothing — Oh make haste 1 



Would you that spangle of Existence spend 
About THE SECRET— quick about it, Friend! 

A Hair, they say, divides the False? and True— 
And upon what, prithee, does Life depend ? 
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(51) Az manzili kufr ta badin yaknafs ast 

Vaz * alami shakk ta bayaqin yaknafs ast 
In yaknafasi 'azizra khush ml dar 
Kaz hasili 'umri ma hamin yaknafs ast 
Dil guft mara 'ilmi laduniyi ha was ast 
Taiimam kun agar tura dast ras ast 
Guftam ki alif guft digar hech magu 
Dar khana agar kas ast yak harf has ast. 

LI 

A Hair, they say, divides the False and True ; 
Yes ; and a single Alif were the clue — 

. Could you hut find it, to the Treasure-house, 
And peradyenture to THE MASTER too ; 
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(52) An mah ki qabili suwarhast bazat 
Gaha haiwan ml shud wa gah nabat 
Batin na buri ki nist gardad ha i hat 
Mausuf bazafcast agar nist sifat 
Mai bar kaffi man nih ki dilam dar tabast 
Vin 'umri gurezi pay chun slmabast 



LII 

Whose secret Presence, through Creation's veins 
Running, Quicksilver-like eludes your pains ; 
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Bar khez ki bidariyi daulat khabast 
Darya b ki atlshi jawani abast. 

(53) Gah gashtayi nihani ru bakasi na numai 
Gah dar suwari kaun 11 makan paidai 
In jiilwa gari bakheshtan banumai 
Khud 'aini 'iyani khudi wahm binai. 

Taking all shapes from Mah to Mahi ; and 
They change and perish all — but He remains ; 

LI1I 

A moment guess'd — then back behind the Fold 
Immerst of Darkness round the Drama roll'd 
Which, for the Pastime of Eternity, 
' -He does Himself contrive, enact, behold. 
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(54) Dil sirri bayat agar kam&hi danist 
Dar maut ham asrari ilahl danist 
Imroz ki bakhudi nadanistl hech 
Farda ki zi khud ravi chi khahi danist. 

(55) Kam kun tam'a az jahan va mi zi khursand 
Vaz neki va bad! zamana bagusil paiwand 
Mai bar kaf! wa zulfi dilbari gir ki zud 
Ham baguzarad va namand In roziyi chand 

LIV 

But if in vain, down on the stubborn floor 
Of Earth, and up to HeavVs unopening Door, 

You gaze TO-DAY, while You are You — how theu 
TO-MORROW, You when shall be You no more ? 

LV 

Oh, plagued no more with Human or Divine, 
To-morrow^ tangle to itsejf resign, 
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Daist az amali darazi khud baz kashim 
Dar zulfi daraz wa damani chang zanim. 
Az darsi ulumi jumlayi bagurezi bih 
Vandar sar zulfi dilbar awezi bih. 

(56) Anan ki aslri 'aql wa tamiz shudand 

Dar hasrati hast wa nist nachiz shudand 

Rau bikhabari wa abi angur guzi 

Kan bikhabr ani baghorayi maiyi wez shudand 

And lose your fingers in the tresses of 
The Cypress-slender Minister of Wine. 

LVI 

Waste not your Hour, nor in the vain pursuit 
Of This and That endeavour and dispute ; 
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Ta kai zi abadi hadls va ta kai zi azal 
Hangam-itarab sharab ra 111st badal 
Ba guzasht zi andazal man'ilm va 'amal 
Har mushkil ra sharab gardand hal. 

(57) Man bada bajami yak man! khaham kard 
Khud ra bado ratli mai ghanl khaham kard 

Better be merry with the fruitful Grape 
Than sadden after none, or Bitter, Fruit. 

LVII 
You know, my Friends, how bravely in my House 
For a new Marriage I did make Carouse ; 
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Awwal sih talaqi 'aql wa din khaham guft 
Pas dukhtari razra bazani khaham kard. 

(58) Man zahiri nisti va hasti danam 

Man batini har faraz wa past! danam 

Ba in hama az danishi khud sharmam bad 

Gar marta bai wa rayimasti danam. 

Divorced old barren Reason from my Bed, 
And took the Daughter of the Vine to Spouse. 

LVIII 

* 

For " IS " and " IS-NOT " though with Rule and line, 
And " UP-AND-DOWN " by Logic I define, 

* 

Of all that one should care to fathom, \ 
Wa$ never deep in anything but — Win*. 
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(59) Dushman baghalat guft ki man falsa flni 
Izad danad ki anchi u guft nim 
Lekin chu darin ghammi ashyan amada am 
Akhir kam azan ki man nadanam ki ki m 
Hargiz ghammi dorozmara yad na kisht 
Rozl ki neyamadast va roz ki guzasht. 



L1X 

Ah, but my Computations, People say, 

Have squared the Year to human compass, eh ? 

If so, by striking from the Calendar 
Unborn To-morrow, and dead Yesterday. 
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(00) Sarmast bamaikhana guzar kardam dosh 
Piri didani mast va sabo 1 bar dosh 
Guftam zi khudasharm nadarl ai plr 
Gufta karam az khudast rau bada banosh 

(61) Mai khur ki zi tu kasrati 'illat baburd 
Wandeshal haftad wa do millat ba burd 

LX 

And lately, by the Tavern Door agape, 

Came shining through the Dusk an Angel Shape 

Bearing a Vessel on his Shoulder ; and 
He bid me taste of it ; and 'twas — the Grape ! 

LXI 

The Grape that can with Logic absolute 
The Two-and-Seventy jarring Sects confute : 
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Par hez makun zi klmiya I ki azu 
Yak jura' khuri hazar illat baburd. 

(62) Subhanallah to bada mi pindari 
Abi ki zi sad dardi dilat bardari 
Az khaliqi khirdigar wa az rabbi rahim 
Naumcd nayain bajurm wa 'isyani azim 

The sovereign Alchemist that in a trice 
Life's leaden metal into Gold transmute : 

LXII 

. The mighty Mahmud, Allah- breathing Lord, 
That all the misbelieving and black Horde 
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Gar mast 6 kharabi khufta basham hnroz 
Farda bakhshad bar ustu khan ha. yirahlni. 

(63) Mai ml khuram va har ki chu manahl bud 
Mayi khurdani man banazdi u sahl bud 
Maiyi khurdani man haqqi b&zal ml danist 
Gar mai na khuram 'ilmi khuda jahl bud. 



Of Fears and Sorrows that infest the Soul 
Scatters before him with his whirlwind Sword. 

Why, be this Juice the growth of God, who dare 
Blaspheme the twisted tendril as a Snare ? 

A Blessing, we should use it, should we not ? 
And if a Curse — why, then, Who set it there ? 
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(64) Goyand makhur mai ki bala kash bashi 
Dar rozi mukafat bar atish bashi 
In hast wale har do jahan ml arzad 
An yakdama kaz sharab sar khush bashi 
Inja bamai wa jam bihishti ml saz 
Kanja ki bihishtast rasl ya na rasi. 

LXIV 

I must abjure the Balm of Life, I must, 
Scared by some After-reckoning ta'en on trust, 
Or lured with Hope of some Diviner Drink, 
When the frail Cup is crumbled into Dust ! 
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(65) Maiyi khurdan va girdi nekwani gardi dan 
Bih zanki bazarqi zahidfyi var zi dan 
Gar 'ashik va mast dozakhi khahad bud 
Pas ruyi bihisht kas nakhahad didan 
Goyand ki dozakhi bud mardumi mast 
Qaulist khilaf dil daro natuvan bast 



LXV 

If but the Vine and Love-abjuring Band 
Are in the Prophet's Paradise to stand, 
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Gar ' ashiqi va mast dozakhi khahad bud 
Farda binl bihisht ra chiin kafli dast. 

(66) Zin har bakas magii tfl in razi nihuft 

Har lalal ki pizmurd na khahad bishiguft 
Ta chand zanam barfivi darvaha khisht 
BIzar shudam zi buti parastan va kunisht 



Alack, I doubt the Prophet's Paradise 
Were empty as the hollow of one's Hand. 

LXVI 

Oh throats of Hell and Hopes of Paradise ! 
One thing at least is certain — THIS Life flies ; 
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Khaiyam ki guft dozakhl khahad bud 
Ki raft ba dozakh va ki amad zi bihisht 

(67) Bisyar bugashtim bagird dar va dasht 

Andar hamayi afaq bugashtim ba gasht 
Az kas nashanidlm ki amad zan rah 
Rahl ki baraft rah rau baz nagasht 

One thing is certain and the rost is Lies ; 
The Flower that once is blown for ever dies. 

LXVTI 

Strange, is it not ? that of the myriads who 
Before us pass'd the door of Darkness through, 
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Az jumial raftagan In rahi daraz 
Baz aniadai ku ki bania goyad raz 
Zinhar darin saracha az ruyi majaz 
Chizi naguzari ki namlya I baz. 

(68) Anan ki muhiti fazl va adab sbudand 

Az jam'ai kamal sham 'ai asbiib sbudand 

Not one returns to tell us of the Road, 
Which to discover we must travel too. 

LXVIII 

The Revelations of Devout and Learn'd 
Who rose before us, and as Prophets burn'd, 
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Rah zin shabi tarlk naburdand birun 
Guftand fasanai wa*dar khab shudand. 

(69) Ai dil zi ghubari jism agar pakshfi yi 
Tu ruhi mujarradi bar aflak shu yi 
'Arshast nishcmani tu sharmat badit 
Kal wa muqlmi khittal khak shuyi. 

Are all but Stories, which, awoko from Sloop 
They told their fellows, and to Sloop return'd. 

LXIX 

Why, if the Soul can fling the Dust aside, 
And naked on the Air of Heaven rido, 

Tst not a Shame — is't not a Shame for him 
So long in this Clay suburb to abide ! 
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(70) Khaiyam tant bakhhual mand rast 
Jan sultan ast va manj ilash dari fanast 
Farrashi ajal zibahr digari manzil 

In khima bif gand chu sultan bar khast. 

(71) Bar tar zi sipihr khatlram rozi nu khust 
Lauh wa qaiam wa bihisht wa dozakh ml just 

LXX 

But that is but a Tent wherein may rest 
A Sultan to the Realm of Death addrest ; 

The Sultan rises, and the dark Ferrash 
Strikes, and prepares it for another Guest. 

Lj2\.2\.L 
I sent my Soul through the Invisible, 
Some letter of that After-life to spell : 
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Pas guft mara mu 'allim az rayi durust 
Lauli wa qalam wa bihisht wa dozakh ba tust 

(72) Gardoni kamri az tani farsiidal mast 
JaihQniasri zi ashki pallidal mast 
Duzakhi shararl zi ranji bihodai mast 
Fir dausidaml zi waqtl asu dai mast 

And after many days my Soul returned 
And said, " Behold, Myself and Hoav'n and Hell : 

Heav'n but the Vision of fulfill'd Desire, 
And Hell the Shadow of a Soul on fire, 
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Ta'ati ruhaniyan bahri tust 

Khuld wa dozakh 'aksi lutfva qahri tust. * 

(73) In oharkhl falak ki ma daro hair a nim 
Fanusi khayal azu misali danlm 
Khurshed chfragh dan va 'alam fanus 
Ma chunsuvarim kandaru gardanim. 

Cast on the Darkness into which Ourselves, 
So late emerged from, shall so soon expire. 

LXXIII 

We are no other than a moving row 
Of visionary Shapes that come and go 

Round with this Sun -illumined Lantern held 
In Midnight by the Master of the Show ; 
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(74) Az niyi haqlqati na az myi majiiz 
Ma lu'hatganlm va falak lu'a bat baz 
Bazichi haral kunlm bar nata'i wajud 
Raftim basandiiqi 'adam yak yak baz. 

(75) Ai rafta ba chau gani qaz& bamchu go 
Chap mi khur va rast birau heeh mago 

LXXIV 

Impotent Pieces of the Game He plays 

Upon this Chequer- board of Nights and Days ; 

Hither and thither moves, and checks, and slays, 
And one by one back in the Closet lays. 

LXXV 

The Ball no question makes of Ayes and Noes, 
Put Right or Left as strikes the Player goes ; 
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Kankas ki tura figand andar tak u dau 
danad 5 danad 5 danad 0. 

(76) Zin pesh nishani budanl ha budast 

Paiwastayi qalam zi nek u bad nasudast 

Dar rozi azal haranchi ba i«t badad 

Gam mi khurdan wa koshldani ma bihodast. 



And He that toss'd you down into the Field, 
HE knows about it all — HE knows — HE knows ! 

LXXVI 

The Moving Finger writes ; and, having writ, 
Moves on : nor all your Piety nor Wit 

Shall lure it back to cancel half a Lino. 
Nor all your Tears wash out a Word of it. 
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(77) Chun rozl wa ' umrbcsh va kam natuwan kanl 
Khud raba kami va beshidizam natuwan kanl 
Kari man utu chunan ki rayi man u tust 

Az mom badasti khesh ham natuwan kard. 

(78) In charkh chu tasist niguni uftada 
Dar vai hamavi zer kanzahun uftada 



LXXVII 

For let Philosopher and Doctor preach 

Of what they will, and what they will not — each 

Is but one Link in an eternal Chain 
That none can slip, nor break, nor overreach. 

LXXVIII 

And that inverted' Bowl we call The Sky, 
Whereundor crawling coop'd we live and die, 
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Neki va bad! ki dar nihadi basharast 
Shadi va ghame ki dar qaza va qadarast 
Ba charkh makun hawala kandar ruhi 'aql 
Charkh az tu hazar bar bichara tarast. 

(79) Ai dil chu haqlqatl jahan havst majaz 

Chandin chi burl khari azin ranj va niyaz 

Lift not your hands to IT for help — for It 
As impotently rolls as you or I. 

LXXIX 
With Earth's first Clay They did the Last Man knead, 
And there of the Last Harvest sow'd the Seed : 
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Tan ra baqaza sipar va ba waqt basaz 
Kin raftayi qalam zibahri tu nayad baz. 

(80) Khush bash ki pukhta anclsau dayiyi tu cli 
Eman shuda az hama tamannayi tu di 
Tu shad bazl ki bi taqaza yi tu di 
Dadand qarari karifardaylyi tu di 

And the first Morning of Creation wrote 
What the Last Dawn of Reckoning shall read. 

LXXX 

Yesterday, THIS Day's Madness did prepare : 
To-morrow's Silence, Triumph, or Despair : 
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Khush bash nadani az kuja am ad a i 
Mai nosh nadani ki kuja khahl raftai. 

(81) An roz ki tausani falak zfn kardand 

Va arayishi mushtari va parwin kardand 
Tn bud nasibi mil zi dlwani qaza 
Mara chi guna qismati mil Tn kardand 



Drink ! for you know not whence you came, nor why : 
Drink ! for you know not why you go, nor where. 

LXXXI 

I tell you this — When, started from the Goal, 
Over the flaming shoulders of the Foal 

Of Heav'n Parwin and Mushtari they fluii 
In my predestined Plot of Dust and Soul • 
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(82) Chun budi azal budi mara insha kard 
Ba man zi nukhust darsi ' ishq imla kard 
Angah qarazayi rlzai qalb mara 
Miftahi dari khaza'ini ma'ani kard. 

(83) Ba tii ba kharabat agar goyani raz 

Bib zanki bamihrab kunam bl til namaz 



LXXXII 

The Vine had struck a fibre : which about 
If clings my being — lot the Dervish flout ; 

Of my Base metal may be filed a Key, 
That shall unlock the Door he howls without. 

LXXXI1I 
And this I know : whether the one True Light 
Kindle' to Love, or Wrath -consume me quite, 
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Ai awwal wa ai akhiri khalqani ham a tu 
Khah| tu mara bisoz va khahl binawaz. 

(84) Yazdanchu gili wuziidi ma mi arast 

Danist zi fa'li ma chi khahad bar khast 
Bihukmash nist har gunahi ki marast 
Pas s5khtani qiyamat az bahrichi khast 
Hukmi ki az u muhal bashad parhez 
Farmuda va amr karda kaz wai bagurez. 

One Flash of It, within the Tavern caught 
Better than in the Temple lost outright. 

LXXXI V 

What ! out of senseless Nothing to provoke 
A cqnscious Something to resent the yoke 
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Angah miyani amri wa nahlshi 'ajiz 

Dar mandayi jahaniyan ki kajdar wa mawez, 

(85) Ta qaiibi khaki man bar amgkhta and 
Sad bul 'ajabi zi man bar angekhta and 
Man bihtar az In nami tawanim budan 



Of unpermitted Pleasure, under pain 
Of Everlasting Penalties, if broke ! 

LXXXV 

What ! front his helpless Creature be repaid 
fure Gold for what he lent us droas-allay'd 
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Kaz botavi raara chimin birfm rekhta and. 

(8G) Mardi an nabiid ki khulq kharind fira 
Vaz bim bad! nek shumarind ura 
Rindl ki namiid past idasti ba karam 
Rindani hama pasti dast darind ura. 

Sue for a Debt we never did contract, 
And cannot answer — Oh the sorry trade ! 

LXXXVI 

Nav, but for terror of his wrathful Face, 
I swear I will not call Injustice Grace ; 

Not one Good Fellow of the Tavern but 
Would kick so poor a Coward from the place. 
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(87) Bar rahguzaram hazar ja dam nahl 
Gol ki baglrmat agar gam nahl 

Yak zarra zi hukmi tu jahan khallnlst 
Hukm tu kuni va 'Ssimi nam nahi. 

(88) La'nati an tust wa rah mat i an tu 
Bandayi an tust va qismati an tu 

LXXXVII 

Oh Thou, who didst with pitfall and with gin 
Beset the Road I was to wander in, 

Thou wilt not with Predestined Evil round 
Emmesh, and then impute my Fall to Sin ! 

LXXXVIII 

•Oh Thou, who Man of baser Earth didst make, 
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Gar mara la'an a«t qismati bak nint 
Zahri ham bayad hania tiryak nist 
Man bandal 'asim rizal til kujast 
Tariki dilam nur n safal tu kujast 
Mara tu bihisht agar bata't-bidihf 
In muzd bud lutf u 'atal tu kujast 
Ai waqifi asrari zamiri haniayi kas 
I)ar halati 'ajizi dastaglri bamayi kas 
Ya rabb tu mara tauba dih wa 'uzr pazlr 
Ai taubayidih wa 'uzri paziri bamayi kaH 

• And ev'n with Paradise devise the Snake : 

For all the Sin the Face of wretched Man 
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Sazindai kari murda wa zinda tu I 
Darandal in charki paraganda tu I 
Man garchi badam khazai In banda tu I 
Kasra chi guna na afirinanda tu I. 

(89) Mahi ramazan chunan ki imsal a. mad 
Bar piiyi khirad bandi girani halamad 
Ai bari khuday khulqra ghafil saz 
Ta pindarand ki mahi shawwal a mad. 

Is black with — Man's Forgiveness give — and take ! 

As under cover of departing Day 
Slunk hunger-strickon Ramazan away, 

Once more within the Potters house alone 
I stood, surrounded by the Shapes of Clay. 






153 



*£(£+ft 






CO 

cr> o «*■ — 4 

20 



464 

o ox n // f>osrr 






*t*JP \Jfi* * J ^ J J^i ***• W 

v^» c>'*^ (VJ*** ^^ /t ^ J 



o// on/ / / o/ 







o /o/ o on/ o o 






o /o/ / n/ n -» /*«" * / 



(90) Goyand ki mahi ramazan gasht padld 
Man ba'd bagardi bada natuwan gardid 
Dar akhiri sha'ban bakhuram chandan niai 
Kandar ramazan mast biftam ta 'Id. 

(91) Jamlst ki 'aql afrln mi zandash 

Sad bosa zi husn bar jabin mi zandash 

XC 

And once again there gathered a scarce heard 
Whisper among them ; as it were, the stirr'd 

Ashes of some all but extinguished Tongue, 
Which mine ear kindled into living Word. 

XCI 

.Said one among them — " Surely not in vain, 
My substance from the common Earth was ta'en. 
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In kuza gari dahr chimin jami latif 
MI sazad va bazbar zamin ml zandash. 

(92) Tar kibi piyalal ki dar mi paiwast 

Bashi kastani an rava nanri darad mast 
Chandin sar va payi nazanin az sar dast 
Az mihriki paiwast va baklnl ki shikast. 

That He who subtly wrought me into Shape 
Should stamp me back to shapeless Earth again ? 

XCII 

Another said — " Why, ne'er a peevish Boy 

Would break the Cup from which he drank in Joy ; 

Shall He that of His own free Fancy made 
The Vessel, in an after-rage destroy ! " 
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(93) Zi awardani man nabud gardun ra sud 
Vaz burdani man jah va jalalash nafuzfid 
Vaz heoh kaseniz dogosham nashunud 
Kawardan wa burdani man az bahrichi bud 

(94) Dar kargahi kuzagari raftam dosh 
DIdam do hazar kuzayi goya va khamosh 

XCIII 
None answer 'd this ; but after silence spake 
Some Vessel of a more ungainly Make ; 

" They sneer at me for leaning all awry ; 
What ! did the Hand then of the Potter shake ? " 

XCIV 
Thus with the Dead as with the Living, WHAT ? 
And WHY ? so ready, but the WHEREFOR not, 
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Nagah yaki kuza bar award khurdsh 

Ku kiizagar va kuza khar wa kuza farosh. 

(95) Daranda chu tarkibi taba'i arast 

Baz az chi sabab figan dash andar kam u kast 
Gar neki amad shikastash azbahri chi sud 
Var badi amad pas in suvari 'aib chirast 
Goyand bahashri justju khahad bud 
Wan yari 'azlz tundkho khahad bud 

One on a sudden peevishly exclaim'd, 
" Which is the Potter, pray, and which the Pot ? 

xcv 

Said one — " Folks of a surly Master tell, 
And daub bis Visage with the Smoke of Hell ; 
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Az khairi mahz juz niku 1 nayad hargiz 
Khush bash ki 'aqihati niku khahad bud. 

(96) Andam ki nihali 'umri man kanda shfid 
Wa ajram zi yak digar paraganda shud 
Gar zanki surahl kunand az gili man 
Hale ki pur az bada kunand zinda shud 
Dar papri azal chu man sar afganda shilm 
Waz be khi umldi umr bar kanda shiim 

They talk of some sharp Trial of us — Pish ! 
He's a Good Fellow, and 'twill all be well." 

XCVI 

" Well," said another, " Whoso will, let try, 
My Clay with long oblivion is gone dry : 
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Zinhar gilam bajuz surahi ma kunnid 
Shayad ki chu puri bada shud zinda shiim. 

(97) Mahi ramazan baraft va shawwal amad 
Hangami nashati ' aish va qavval amad 
Amad ga)ii anki khlkha andar dosh 
Goyand ki pushti pushti hammal amad. 

But fill me with the old familiar Juice, 
Methinks I might recover by- and- bye ! " 

XCVII 

So while the Vessels one by one were speaking, 
One spied the little Crescent all were seeking : 

And then they jogg'd each other, " Brother ! Brother | 
Now for the Porter's shoulder-knot a-creaking 1 
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(98) Chun faut shfim babada shfud mara 
Talqin zi sharabi nab go id mara 
Khahl ki barozi hashr blnid mara 
Az khaki dar maikada ju id mara 
Zinhar mara zi jami mai quvvat kuiud 
Vinchahral kahruba chu yaqfit kunid 
Chun dar guzaram bamai bashuld marii 
Waz chubi razm takhtayi tabfit kunid. 

XCVI1I 
Ah, with the Grape my fading Life provide, 
And wash my Body whence the Life has died, 
And lay me, shrouded in the living Leaf, 
By 3ome not unfrequented Garden-fiide. 
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(99) Dar payi amal chil man sar afganda shum 
Waz dasti ajal chu murg park anda shum 
Zinhar gilam bajuz surahi makunid 
Shiiyad ki chu pur bada shum zinda shum. 

(100) Chandan bakhuram sharab kin buyi sharab 
Avad zi tarab chun shum zeri turab 

X( 1 IX 

Whither resorting from the vernal Heat 

Shall Old Acquaintance Old Acquaintance greet, 

Under the Branch that leans above the Wall 
To shed his Blossom over head and feet I 

C 

Then ev'n my buried Ashes such a snaro 
Of Vintage shall fling up into the Air, 
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Ta bar sar khaki man rasad makhmurl 

Az bu yi sharabi man shud mast wa kharab. 

(101) Taba' m banamaz wa roza chun ma'il shud 
Guftam ki najati kullim hasil shud 
Afsos ki an wuzii ba bar! bashikast 
Wa anroza bit rami jura 'I mai batil .shud. 

As not a True- believer passing by 
But shall be overtaken unaware. 

CI 
Indeed the Idols I have loved so long 
Have done my credit in Men's eye much wrong 
Have drown'd my Glory in a shallow Cup 
And sold my Reputation for a Song, 
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(102) Har roz baranam ki kunam shabi tauba 
Az jamwa piyalai labalabi tauba 
Aknun ki rasid waqti gul har ghamm nist 
Dar mausimi gul zi tauba dih ya rabb tauba 
Anam ki padid gashtam az qudrati til 
Parwarda shudani banaz dar ni' amati til 
Sad sal bamtihan guna khaham kard 
Ta jurmi nianast besh ya rahmati tu 



CII 

Indeed, indeed/Repentance oft before 
I swore — but was I sober when I swore ? 
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Gar man guna ruyi zamin kar dastam 
Afvi tu umld ast ki giraddastam 
Gufti ki barozi ' ajz dastat giram 
' Ajiz tar azin makhah kaknun hastam. 

(103) Ba an ki sharab pardai m& badarid 

Ta jan daram na khaham az b£da burid 
Man dar ' ajabam zi maiyi faroshan kayishan 
Bih zln ki firoshand chi khahand kharid. 

And then came Spring, and Rose-in-hand 
My threadbare Penitence apieces tore. 

cm 

And much as Wine has play'd the Infidel, 
And robb'd me of my Robe of Honour — Woll, 

I often wonder what the Vinters buy 
One-half so precious as the ware thoy sell. 
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(104) AfsSs ki namai jawani tai shud 

Vin tazayi bahari arghavani dai shud 
An murghi tarab ki namiii bud shabab 
Afsos nadanam ki kai amad kai shud. 

(105) Ai kash ki jal aramidan budi 
Ya in rah ra basar rasldan budi 

CIV 

Yet Ah, that Spring should vanish with the Rose ! 
That Youth's sweet-scented manuscript should close ! 

The Nightingale that in the branches sang, 
Ah whence, and whither flown again, who knows ! 

CV 

Would but the Desert of the Fountain yield 
One glimpde — if dimly, yet indeed reveal'd, 
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Kash az pai sad hazar sal az dili khak 
Chun sabza umid bar damldan bfidl. 

(106) Yazdan khaham jahani digar gun kunadi 
Vaknun kunadi ta nigaram chun kunadi 
Ya nam! man az jarlda birun kunadi 
Ya roziyi man zi ghaib afzun kunadi. 

Toward which tho fainting Traveller might spring, 
As springs the trampled herbage of the field ! 

CVI 
Oh if the World were but to re-create, 
That we might catch ere closed the Book of Fate, 

And make The Writer on a fairer leaf 
Inscribe our names, or quite obliterate \ 
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(107) Az raftayi qalam heoh digar gun na *hiid 

Vaz khurdani gamra bajuz khuni jigar na shud 
Gar dar hamayi * umri khesh khunaba khurl 
Yak qatra az an ki hasti afziin nashud. 

(108) Gar bar falakam dast budi chun yazdan 
Bardashtami man In falki razi mivan 



CVII 

Better, oh better, cancel from the Scroll 
Of Universe one luckless Human Soul, 

Than drop by drop enlarge the Flood that rolls 
Hoarser with Anguish as the Ages Roll. 

CVIII 

Ah Love ! could you and I with Fate conspire 
To grasp this sorry Scheme of Things entire, 
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Az nav falakiyi digar chunan sakhtami 
Kazada bakami dil rosldi asan. 

(109) Chun uhda narai kunad kasl fardara 
Hale khush kun tu In dili shaidara 
Mai nosh baniiri man ai man ki mah 
Bisyar baju yad va naya bad mara. 

Would not we shatter it to bits—and then 
Remould it nearer to the Heart's Desire ! 

CIX 

But see ! The rising Moon of Heavn again— 

Looks for us, Sweet-heart, through the quivering Plane : 

How oft hereafter rising will she look 
Among those leaves — for one of us in vain ! 
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(110) Jana man fi tu namunai pargarim 

Sar garehi do kardaini yak tan darim 
Bar nuqta rawanim harm dayira war 
Ta akhirikar sar baham baz arlm 
Saqi hazar az ghammi tu am ah ki nist 
Sabram zi rukhathaqqast agah ki nist 
Maqsudi man! va juzitii kas dar dili man 
Wallah ki nist sum ma wallah ki nist 

And when Yourself with silver Foot .shall pawn 
Among the Guests Star-scatter d on the GraaB, 
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Girdi digari ehiguna parwaz kunam 
Ya ' ishki tu I ehiguna aghaz kunam 
Yak lahza sirishki dida mi naguzarau 
Ta chashm barfiyi digari baz kunam. 
Yaran chii batti faqididar kunid 
Bayad ki zi dosti yad bisyar kunid 
Chun badai khiwhguwar noshid baham 
Naubat chu bama rasad nigunsar kunid 



And in your joyous errand reach the spot 
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Yaran bamuvafiqat chu mi'ad kunid 
Khud ra bajamal yakdigari shad kunid 
Saqi chu maiyi mughana bar kaff girad 
Bicharayi falanra badu'a yad kunid 



Where I made One — turn down an empty Glass! 
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